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قاسم زارع:

دلم می خواست در »مستوران۲« نقش پادشاه یا دلقک را بازی کنم
گروه فرهنگ و هنر-  تعدادی 
از عوامل ســریال »مستوران۲« شامل 
محیا دهقانی، کاوه خداشناس، قاسم 
زارع )بازیگران( و سید علی هاشمی 
)کارگــردان(، به ســوالاتی پیرامون 
سریال »مستوران« پاسخ دادند.قاسم 
زارع در ایــن نشســت خبری اظهار 
داشت: می توانستم در دو نقش پادشاه 
یا دلقک به اصطلاح خیلی معلق بزنم. 
اما متاســفانه بازیگران این دو نقش 
انتخاب شــده بودند و در نتیجه نقش 

اعتصام را به من دادند. 
چون کلیــت کار را دوســت 
داشتم بهانه ای نیاوردم. من مستوران 
یک را دیده بودم و دوســتش داشتم. 
جای این نــوع کارها را در تلویزیون 
و ســینما خالی می بینــم. وقتی با من 
تماس گرفتند و پیشنهاد دادند بدون 

هیچ گونه شرطی قبول کردم. ما باید به 
شدت به سمت این نوع کارها برویم و 
قصه های دزدی و تزویر و دروغ را کم 
کنیم.وی افزود: در هر فیلم و سریالی 
محک می زنم که خودم در این نقش 

چه کار می توانم بکنم که متفاوت 
بشود یا من بازی متفاوتی ارائه 
دهم. موفقیت من به پتانســیل 
نقش هم بســتگی دارد. نفرات 
پشــت دوربین و همبازی های 
مــن خیلــی تاثیرگذارند. من 

خیلی دوست دارم که بیننده 
بــا نقش مــن درگیر 

و همــراه بشــود. 
بازیگر باید بیننده 
را درگیر خودش 
کند.این بازیگر با 
تاکید بر ضرورت 

ساخت سریال هایی چون »مستوران« 
توضیح داد: راجع به مسائل روز زیاد 
کار ســاختیم و خیانــت 
جزیی از قصه های 
روزمره ما شــده 
اســت. در حالی 
فیلم هــای  کــه 
تماما  قدیمــی 
درباره گذشت و 

فــداکاری و لوطی گری بود. با دیدن 
آن فیلم هــا ته قصه یاد می گرفتیم که 
باید گذشت کرد. در قصه های روزمره 
مــا جوان ها همدیگــر را تکه و پاره 
می کنند. آنها از همان اول شــروع به 
کلــک زدن می کنند.وی گفت: وقتی 
برای مستوران۲ زنگ زدند با تخفیف 
عجیب و غریبی ســر کار آمدم. من 
قراردادم را نشــان مدیــر تولید دادم. 
گفتم در فصل اولی رقم دریافتی من 
خیلی بیشتر بود. رقمی گفتم که در کار 
باشم. اصلا به مساله مالی فکر نکردم.
زارع تاکید کرد: ما در دنیای ادبیات و 
افسانه های کهن خیلی غنی هستیم. 
خیلــی از قصه هایی کــه در هالیوود 
ساخته می شود، ریشه در ادبیات کهن 
ما دارد. آنها قصه های ما را مدرن و به 

روز کرده اند.

فرهنگ و هنر

نیـما رجبـی

گروه فرهنگ و هنر- از نظر هنری 
به نظر می رسد که گربه یا شاید هم بچه 
گربه ها، »گوگن«  را در سفرهای دور و 
درازش همراهی کرده اند. گربه  نخستین  
بار در جزیره »مارتینیک« در پیش زمینه 
تابلو نقاشی »گفت وگوی استوایی« به 
تصویر کشیده شده است. گربه در این 
نقاشی ظاهرا در حال شیر خوردن است 
و به اندازه ای عجله دارد که پنجه هایش 

وارد ظرف بزرگ شده اند.
»آرت نیوزپیپــر« در گزارشــی 
نوشــت، یک سال پس از خلق نقاشی 
»گفت وگوی اســتوایی«، این گربه بار 
دیگر در یک نقاشــی به تصویر کشیده 
شد اما این بار با این تفاوت که گربه در 
»آرل« و در تابلو »گربه کوچولو«  نقاشی 
شــد. نکته قابل توجه این است که این 
گربه یک دهه بعد نیز در یکی از برترین 
شاهکارهای »گوگن« ، یعنی در نقاشی 
»از کجا آمده ایم؟  چه هســتیم؟ به کجا 
می رویم؟« که در فاصله ۱۸۹۷ تا ۱۸۹۸ 
میلادی در جزیره »تاهیتی« خلق شد،  
نیز دوباره ظاهر شــد. این تابلو نقاشی 
یک اثر هنری بســیار جاه طلبانه است 
که عرض آن به حدود ۴ متر می رســد. 
در این تابلو نقاشــی، دو گربه در مرکز 
تابلو نقاشی درحالی به تصویر کشیده 
شده اند که یکی از آن ها رو به مخاطبان 
اســت و دیگری همچون گربه جزیره 
»مارتینیــک«  با پنجه هایی درون ظرف 
به تصویر کشیده شده است. این بار به 
جای گربه سیاه، گربه سفید به تصویر 

کشیده شده است.
با نگاهی به تابلوی تازه رونمایی 
شــده گربه کوچولو، آنچه که ممکن 
اســت صرفاً تصویری جذاب از یک 
گربه به نظر برسد، در واقع تمام چیزی 
اســت که احتمالاً  از یک تابلو نقاشی  
طبیعت بی جان بسیار بزرگتر باقی مانده 
است. »گوگن« احتمالاً از نتیجه نهایی 
این نقاشــی ناراضی بود و سه چهارم 
از بــوم را بریــد و دور انداخت و فقط 
قسمت سمت چپ از این نقاشی یعنی 
یک بوم )۷۲ در ۲۵ ســانتی متر( باقی 

ماند.
تنها ســرنخی که از نقاشی اصلی 
بــه جای مانــده در نامه ای اســت که 
»ون گوگ« خطاب به برادرش »تئو« در 
بیست و یکم نوامبر سال ۱۸۸۸ نوشت. 
»ون گــوگ« در این نامه توضیح داد که 
»گوگن«  مشغول خلق یک تابلو نقاشی 
بزرگ طبیعت بی جان با ترکیبی از یک 
کدو تنبل نارنجی، چند ســیب و یک 
پارچه سفید در پس زمینه ای زرد است.
جالب اینجاســت که »ون گوگ« 
خود قبلًا  در ســپتامبر ۱۸۸۵ میلادی 
یک طبیعت بی جان را با ترکیب بندی 
تا حدی غیرمعمول کدو تنبل و سیب 
نقاشی کرده بود که اکنون موزه کرولر-
مولر واقع در  »اوترلو« نگهداری می شود، 
بنابراین ممکن است »ون گوگ« خلق 
این نقاشــی با چنین ترکیب بندی را به 

دوستش پیشنهاد کرده باشد.
البته یک تصویر مبهم از بخشــی 
از نقاشــی از دســت رفته »گوگن« در 
پیش زمینــه تابلو نقاشــی »پرتره پل 

گوگن«  اثر »وینســنت ون گوگ« دیده 
می شــود. »پرتره پــل گوگن«  نیز یک 
نقاشی قابل توجه است، چراکه از دهه 
۳۰ میلادی تا حد زیادی به عنوان یک 
نقاشی جعلی در نظر گرفته می شد در 
موزه »ون گوگ« نمایش داده نمی شد،  
به طوری که در ســال ۱۹۸۷ به عنوان 
اثر یک هنرمند »ناشناس« در کاتالوگ 

موزه ثبت شد.
چندین سال قبل یک کارشناس 
آثــار »ون گوگ« نقاشــی »پرتره پل 
گوگــن« را در آزمایشــگاه »مــوزه 
ون گوگ« بررســی کرد و پس از مدت 
کوتاهی مقالــه ای را در جولای ۱۹۹۶ 
در یک ژورنال تخصصی منتشر کرد و 
اصالت آن را تایید کرد. پنج سال پس از 

انتشار این مقاله بود که »موزه ون گوگ«  
اصالت این نقاشــی را به عنوان یکی از 
آثار »ون گوگ« پذیرفت. در نقاشــی 
»پرتره پل گوگن« ، این هنرمند در حالی 
به تصویر کشیده شده است که یک کلاه 
بره بر ســر دارد و مشغول نقاشی کردن 
بر روی یک بوم زرد اســت. در جلوی 
صورت  »گوگن«  طرح مبهمی از یک 

شیء دایره شکل نارنجی دیده می شود 
که احتمالاً کدو تنبل است؛ بنابراین این 
پرتره »گوگن« را در حال نقاشــی تابلو 
نقاشی طبیعت بی جانی که از بین رفته 
اســت، به تصویر می کشد. نکته قابل 
توجه درباره نقاشی »پرتره پل گوگن« 
شباهت آن به نقاشی است که »گوگن« 
از»وینسنت ون گوگ« حین خلق تابلو 

معــروف »آفتاب گردان ها« خلق کرده 
اســت. احتمالا این دو نقاشی همزمان 

خلق شده اند.
پس زمینــه زردرنگ در برخی از 
نقاشــی های »گوگن«  از جمله »گربه 
کوچولــو« می توانــد ادای احترام این 
هنرمند به »ون گوگ«  باشد، چراکه زرد، 
رنگ مورد علاقه »ون گوگ« بود. سه ماه 
قبل از خلق »گربه کوچولو«، »ون گوگ« 
تابلو نقاشی »گل های آفتابگردان« را با 
استفاده از یک رنگ زرد پررنگ در پس 
زمینه خلق کرد که تحسین »گوگن« را 

برانگیخت.
سرنوشــت »گربه کوچولو« چه 
شــد؟ در ســال ۱۹۰۶ میلادی یعنی 
سه ســال پس از درگذشت »گوگن« ،   
»گوستاو فایت«، هنرمند و مجموعه دار 
فرانسوی این نقاشی را خرید و عکسی 
از ســال ۱۹۱۳ میلادی این نقاشی را بر 
روی دیوار اتاق او نشان می دهد. »فایت« 
در ســال ۱۹۲۵ میلادی درگذشت. با 
اینکه نام مالک کنونی »گربه کوچولو«  
مشــخص نیســت، اما گمان می رود 
که یکی از نــوادگان این مجموعه دار 
فرانسوی باشد. »گربه کوچولو« اکنون 
بــه »موزه ون گوگ« امانت داده شــده 
اســت تا تحقیقات بیشــتری روی آن 
انجام شود. در همین حال این نقاشی به 
همراه سایر نقاشی هایی که »ون گوگ« و 
»گوگن« طی ۱۰ هفته اقامت مشترکشان 
در »خانــه زرد«  خلق کردند،  به نمایش 

گذاشته خواهد شد.
»پل گوگن« )۱۹۰۳-۱۸۴۸( یک 
هنرمند فرانسوی پست امپرسیونیست 

بود. اغلب آثار این هنرمند با جنبش های 
هنری نمادگری و ترکیب گری آمیخته اند 
و حــس آثار جنبــش بدوی گرایی را 
منتقل می کنند. او از رنگ های درخشان 
و عادی و خطوط واضح و مشــخص 
برای به تصویر کشیدن اجسام استفاده 
می کرد این هنرمند تا پایان عمرش در 
»تاهیتی« زندگی کرد و در همان مکان 
بود که مهم ترین و جنجال برانگیزترین 
مجموعه آثارش را خلق کرد. او تا پیش 
از مرگش هنرمند ناشــناخته ای باقی 
مانــد،  اما پس از مرگــش به لطف دو 
نمایشگاهی که به افتخارش ترتیب داده 
شد، به شهرت رسید. »گوگن«  پس از 
مرگ بر آثار هنرمندان دیگری از جمله 
»پابلو پیکاســو«  و »آنری ماتیس« تاثیر 

گذاشت.
»ون گــوگ« در زمــان اقامت در 
»آرل« ایده یک اســتودیوی مشترکی 
را در ذهــن می پروراند کــه بتواند با 
همکارانش نقاشی کند؛ به همین دلیل 

چند اتاق در خانه زرد اجاره کرد.
در اکتبر سال ۱۸۸۸ میلادی،  »پل 
گوگن«  دیگر نقاش پست امپرسیونیسم 
به »ون گوگ« در »خانه زرد« ملحق شد 
تا با »ون گوگ« همکاری کند. با این حال 
رابطــه همکاری این دو هنرمند خیلی 
کوتاه بود. »گوگن«  بعد از مجموعه ای از 
کشمکش ها و به دلیل تضاد شخصیت، 
تصمیم گرفت که از خانه خارج شود. 
به دنبال این اتفاق یک موقعیت بی ثبات 
روحی در »ون گوگ«  ایجاد شــد که در 
نهایت باعث شد که این هنرمند بخشی 

از گوش خود را با چاقو ببرد.

گروه فرهنگ و هنر- بررســی 
عناوین ۸۰ کتابخانه از سراســر جهان 
۷۰ کتاب را در فهرســت اولیه جایزه 
ادبی دوبلیــن ۲۰۲۴ جا داد.۷۰ کتاب 
به انتخــاب ۸۰ کتابخانه از سراســر 
جهان برای جایزه ادبی دوبلین ۲۰۲۴ 
که توسط شورای شــهر دوبلین اهدا 
می شــود، نامزد شــده اند. این جایزه 
امســال بیســت و نهمین سال خود را 
پشت می گذارد و با اهدای جایزه ای به 
ارزش ۱۰۰ هزار یورو، ارزشمندترین 
جایــزه ســالانه جهان بــرای یک اثر 
داســتانی منتشر شده به زبان انگلیسی 

است.
ایــن فهرســت بلندی کــه از 
کتابخانه های ۳۵ کشور از آفریقا، اروپا، 
آسیا، آمریکا، کانادا، آمریکای جنوبی، 
اســترالیا و نیوزیلند گردآوری شده، 
شــامل ۳۱ رمان در حال ترجمه است. 
کاترین چیجی نویسنده نیوزیلندی در 

این فهرست برای ۲ رمان نامزد شده و 
۴ رمان ایرلندی نیز در فهرســت جای 
دارند. اگــر کتاب برنــده این جایزه 
ترجمه شــده باشد، نویسنده ۷۵ هزار 
یورو و مترجم ۲۵ هزار یورو دریافت 

می کند.
۳۱ کتــاب ترجمه شــده در این 
فهرست از ۱۴ زبان از جمله فنلاندی، 
مجارستانی، رومانیایی، صربی و ترکی 

ترجمه شده اند.
۴ کتابی که توســط نویسندگان 
ایرلندی نوشــته شده اند شامل »زمان 
خدای قدیم« نوشــته سباستین بری، 
»خانه پدری« نوشــته جوزف اوکانر، 
»سرباز، ملوان« نوشــته کلر کیلروی 
و »پناهــگاه« نوشــته، امــا دون اهو 
می شوند.رمان های نامزد شده در این 
فهرست از کتابخانه های شهر دوبلین 
و کتابخانه های عمومی سراسر ایرلند 
در دسترس علاقه مندان قرار می گیرد 

و برخی از آن هــا را می توان به عنوان 
کتاب الکترونیکی و کتاب الکترونیکی 
صوتی رایگان، هم در دســترس همه 

کاربران کتابخانه های عمومی است.
شــهردار دوبلیــن در مراســم 
رونمایی از فهرســت اولیه این جایزه 
از فهرســت طولانی امسال به عنوان 
ترکیبی از ادبیــات جهان که خواننده 
را به سفری در فرهنگ ها و سنت های 
مختلــف می برد و اهمیــت ادبیات را 
نشــان می دهد و تخیل ادبی مشترک 
و قدرت کلام نوشــتاری را برجسته 

می کند، یاد کرد.
هیــات داوران بین المللــی که 
فهرســت نهایی و برنــده را انتخاب 
می کنند، شــامل ایرنوسن اوکوجی، 
نویســنده و روزنامه نــگار نیجریه ای 
بریتانیایی، دنیل مدین، اســتاد ادبیات 
تطبیقی در دانشگاه آمریکایی پاریس، 
لوســی کالینز دانشــیار کالج دانشگاه 

دوبلین، آنتون هور نویسنده و مترجم 
کــره ای که در فهرســت نهایی جایزه 
بین المللی بوکر ۲۰۲۲ جای داشــت و 
اینگون سنادل شاعر، مترجم، ویراستار 
ادبی و معلم ایســلندی است که بیش 
از ۱۰۰ رمــان و کتــاب کــودک را از 
دانمارکی، نروژی، سوئدی، انگلیسی 
و ایســلندی ترجمــه کرده اســت.

رئیس هیات داوران پروفسور کریس 
موراش، متخصص ادبیات شــیموس 
هینی در نویسندگی ایرلندی در کالج 

ترینیتی دوبلین است.
کتاب های مهم سال ۲۰۲۳ از جمله 
کتاب »شیطان کله مسی« نوشته باربارا 
کینگ سالور، »این بهشت دیگر« نوشته 
پل هاردینگ، »خانه پدر من« جوزف 
اوکانر و »دنیا و همه چیز هایی که دارد« 
الکســاندر همون از دیگر کتاب هایی 
 هســتند کــه در این فهرســت جای 

گرفته اند.

ماجرای گربه  کوچولوهای »گوگن« و اقامت 
در اتاق زرد با »ون گوگ«

گربه کوچولو اثر پل گوگن که بیش از یک قرن در یک مجموعه خصوصی پنهان شده بود، به تازگی در »موزه ون گوگ« آمستردام به نمایش گذاشته 
شده است. این اثر چشم نواز در حالی خلق شد که »گوگن«  در خانه زرد واقع در »آرل« با »ون گوگ«  اقامت داشت.

فهرست اولیه جایزه “دوبلین” ۲۰۲۴ اعلام شد

چندین سال قبل یک کارشناس آثار »ون گوگ« نقاشی »پرتره پل گوگن« را در آزمایشگاه »موزه ون گوگ« بررسی کرد 
و پس از مدت کوتاهی مقاله ای را در جولای ۱۹۹۶ در یک ژورنال تخصصی منتشــر کرد و اصالت آن را تایید کرد. پنج 
ســال پس از انتشــار این مقاله بود که »موزه ون گوگ«  اصالت این نقاشــی را به عنوان یکی از آثار »ون گوگ« پذیرفت.
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